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  Arkadij aBoris Strugačtí


  vnakladatelství TRITON


  



  série: Ničevo


  



  Pondělí začíná vsobotu


  Pohádka oTrojce


  



  série: Maxim Kammerer


  



  Obydlený ostrov


  Brouk vmraveništi


  



  samostatné knihy:


  



  Ďábel mezi lidmi*


  Je těžké být bohem


  Les


  Ničivá vlna


  Stalker


  Podrobnosti oživotě Nikity Voroncova*


  Židáci města Pitěru


  



  



  



  * pod pseudonymem S. Jaroslavcev


  Čekají nás setkání smyslícími bytostmi mnoha vesmírných planet. Dohodneme se spříslušníky jiných společností, které se možná utvářejí podle odlišných vývojových tendencí? Bude náš vzájemný kontakt skutečně tak idylický, bude bez konfliktů?


  Arkadij aBoris Strugačtí, známí autoři sovětské vědeckofantastické literatury, zpracovali atraktivní námět: Předpokládejme, že výzkumníci Země se ocitnou na neznámé planetě, kde lidé žijí vpodmínkách, jež zhlediska našeho historického vývoje odpovídají období feudalismu. Jak si budou počínat vyslanci vyspělé kultury ve světě intrik, násilí amasového vraždění? Představitel moderní společnosti se vzaostalém prostředí dostává do výjimečné pozice – zná totiž budoucnost. Jak si poradí spocitem nadřazenosti? Není snadné být bohem, ale ještě obtížnější je zůstat za všech okolností člověkem.


  PROLOG


  



  



  



  Pažba Ančiny kuše byla vysoustruhována zčerné plastické hmoty, tětiva zchromové oceli se napínala jediným pohybem nehlučně klouzající páky. Anton neuznával novoty. Měl starý dobrý samostříl zdoby maršála Toce, pozdějšího krále Pice I., pobitý zčernalou mědí, skolečkem, na které se navíjela struna zvolských žil. Pokud jde oPašku, ten si vzal pneumatickou karabinu. Samostříly prohlašoval za dětinskou hračku, protože byl líný ana truhlařinu měl obě ruce levé.


  Přirazili ksevernímu břehu, kde ze žlutého písečného srázu vyčnívaly zkroucené kořeny vysokých, ztepilých borovic. Anka pustila kormidlo arozhlédla se. Nad les už se vyhouplo slunce avšechno bylo modravé, zelené, žluté – modravý závoj mlh nad jezerem, tmavě zelené borovice ažlutý písek na protějším břehu. Anad tím vším jasné, bělavě modré nebe.


  „Není tam nic,“ řekl Paška.


  Děti seděly nahnuté přes okraj loďky adívaly se do vody.


  „Obrovská štika,“ prohlásil Anton spřesvědčením.


  „Amá takovéhle obrovské ploutve?“ zeptal se Paška.


  Anton neodpověděl. Anka se rovněž podívala do vody, ale spatřila jen odraz vlastního obličeje.


  „Co takhle se vykoupat, co vy na to?“ prohodil Paška aponořil ruku až po loket do vody. „Studená,“ oznámil ostatním.


  Anton přešel na příď aseskočil na břeh. Lodička se rozhoupala. Anton uchopil okraj loďky avyčkávavě se zadíval na Pašku. Paška vstal, přehodil si veslo za krk jako váhy na nošení věder, rozvlnil dolní část trupu azanotoval:


  



  Kormidelník Viclipucli,


  ten znal každou zátoku,


  na jedinou višni chytil


  sto uzených žraloků!


  



  Anton beze slova trhl loďkou.


  „He-ej!“ vykřikl Paška ahonem se chytil okrajů.


  „Proč zrovna uzených?“ zeptala se Anka.


  „To nevím,“ odpověděl Paška. Oba vylezli zloďky. „Ale že je to prima: sto uzených žraloků!“


  Vytáhli člun na břeh. Nohy se jim bořily do vlhkého písku posetého suchým jehličím aborovými šiškami. Loďka byla těžká akluzká, ale vytáhli ji celou na břeh audýcháni se zastavili.


  „Přimáčklo mi to nohu,“ řekl Paška azačal si upravovat červený šátek obtočený kolem hlavy. Pečlivě dbal na to, aby měl uzel přesně nad pravým uchem, jako mívají nosatí irukánští piráti. „Život je mi ničím, johó!“ vykřikl.


  Anka si soustředěně cucala prst.


  „Zadřela sis třísku?“ zeptal se Anton.


  „Ne. Jsem škrábnutá. Někdo máte nehty…“


  „Nono, ukaž to!“


  Ukázala.


  „Ano,“ potvrdil Anton. „Úraz. Co teď uděláme?“


  „Vzít na ramena anést při břehu,“ navrhl Paška.


  „To jsme nemuseli vylézat zloďky,“ řekl Anton.


  „Loďkou to dokáže každý moula,“ vysvětlil Paška. „Ale na břehu máš předně rákosí, za druhé strže, za třetí tůně. Avnich jsou mníci. Asumci.“


  „Sto uzených sumců,“ řekl Anton.


  „Už ses někdy potápěl vtůni?“


  „Samozřejmě.“


  „Že jsem tě neviděl? Nějak mi to ušlo.“


  „Tys neviděl víc věcí.“


  Anka se knim otočila zády, zvedla kuši avystřelila do borovice vzdálené asi dvacet kroků. Odštěpky kůry se rozletěly na všechny strany.


  „Prima,“ řekl Paška aokamžitě vystřelil zkarabiny. Mířil do Ančina šípu, ale netrefil. „Nezadržel jsem dech,“ řekl na vysvětlenou.


  „Akdybys ho byl zadržel?“ zeptal se Anton vyzývavě. Díval se na Anku.


  Ta silným pohybem odtáhla páku tětivy. Měla skvělé svaly – Anton se se zalíbením díval, jak jí pod opálenou kůží přeběhl tvrdý uzlík bicepsu.


  Anka pečlivě zamířila aznovu vystřelila. Druhý šíp se praskavě zabodl do kmenu kousek pod předchozím.


  „To je hloupost, co děláme,“ prohlásila Anka aspustila kuši.


  „Co?“ zeptal se Anton.


  „Zbytečně ničíme stromy. Jeden zprcků střílel včera zluku do stromu, tak jsem mu nařídila, že musí šípy vytahat vlastními zuby.“


  „Paško,“ chytl se toho Anton, „skoč tam, ty máš dobré zuby.“


  „Mám vjednom díru, až mi píská,“ odpověděl Paška.


  „Nechte toho,“ řekla Anka. „Tak pojďte něco dělat.“


  „Nemám nejmenší chuť šplhat po stržích,“ řekl Anton.


  „Já taky ne. Půjdeme rovnou.“


  „Kam?“ zeptal se Paška.


  „Kam nás oči povedou.“


  „Tak co?“ řekl Anton.


  „Čili do sajvy,“ řekl Paška. „Toško, půjdeme na Zapomenutou silnici. Vzpomínáš?“


  „Aby ne!“


  „Víš, Aničko…“ začal Paška.


  „Já utebe nejsem žádná Anička,“ řekla Anka stroze. Nesnášela, když ji někdo oslovoval jinak než Anka.


  Anton si to dobře pamatoval. Řekl rychle: „Zapomenutá silnice. Po ní nic nejezdí. Ani není zakreslená. Avůbec se neví, kam vede.“


  „Vy už jste tam byli?“


  „Ano. Ale nestačili jsme ji prozkoumat.“


  „Cesta odnikud nikam,“ prohlásil Paška, který se mezitím vzpamatoval.


  „To si dám líbit!“ řekla Anka. Oči se jí zúžily do černých štěrbinek. „Jdem! Dojdeme tam do večera?“


  „Prosím tě! Do dvanácti jsme tam!“


  Začali se škrábat do svahu. Nahoře se Paška otočil. Pod nimi bylo modré jezero snažloutlými skvrnami písčin, loďka na břehu avelká rozbíhavá kola na klidné olejovité hladině ubřehu – to sebou nejspíš plácla zmíněná štika. APašky se zmocnilo ono obvyklé neurčité vzrušení jako vždy, kdykoli sToškou utekli zinternátu aměli před sebou den plný nezávislosti, neprobádaných míst, červených jahod, vyhřátých pustých luk, šedých ještěrek aledové vody zneočekávaných pramínků. Ajako vždy itentokrát měl chuť zavýsknout avyskočit do výše, ataky to okamžitě udělal. Anton se na něj se smíchem podíval aPaška spatřil vjeho očích naprosté pochopení. Anka vsunula dva prsty do úst, furiantsky hvízdla avšichni tři vstoupili do lesa.


  Byl to řídký borový les, nohy jim klouzaly po spadaném jehličí. Šikmé sluneční paprsky se snášely mezi rovné kmeny akladly se po zemi vzlatých skvrnách. Voněla pryskyřice, jezerní voda ajahody. Kdesi vnebi štěbetali neviditelní ptáci.


  Anka šla vpředu, kuši držela vpodpaží ačas od času se shýbala pro krvavou, jakoby nalakovanou jahodu. Za ní kráčel Anton se starou dobrou zbrojí maršála Toce přes rameno. Toulec se solidními šípy ho tvrdě bouchal do zadku. Šel apozoroval Ančin krk – dočerna opálený svystouplými obratli. Občas se ohlédl ahledal pohledem Pašku, ale nespatřil ho, jen čas od času vpravo nebo vlevo zasvítil na slunci jeho rudý šátek. Anton si představil, jak se Paška nehlučně plíží mezi borovicemi skarabinou připravenou ke střelbě, jak natahuje kupředu svůj hubený dravčí obličej soloupaným nosem. Paška se přece plíží sajvou, ase sajvou nejsou žádné žerty. Najednou ti položí otázku aty musíš včas odpovědět, kamaráde, pomyslel si Anton aužuž se chtěl taky sehnout, ale před ním šla Anka aco kdyby se ohlédla? Vypadalo by to trapně.


  Anka se ohlédla azeptala se: „Utekli jste potichu?“


  Anton pokrčil rameny. „Utíká snad někdo hlučně?“


  „Obávám se, že já jsem nadělala rámus,“ řekla Anka. „Porazila jsem umyvadlo anajednou slyším na chodbě kroky. Nejspíš Panna Káťa, má dneska službu. Musela jsem seskočit do záhonu. Co myslíš, Toško, co je to za kytky na tom záhonu?“


  Anton svraštil čelo. „Pod tvým oknem? Nevím. Proč?“


  „Musí to být nějaké houževnaté kytky. Jak praví básník: Vichr je nesehne, bouře je nezdolá… Skáče se do nich už tolik let, apořád rostou jakoby nic.“


  „To je opravdu zajímavé,“ řekl Anton hlubokomyslně. Uvědomil si, že ipod jeho oknem je záhon skytkami, které vichr nesehne abouře nezdolá. Ale dodnes si to neuvědomil.


  Anka se zastavila, počkala, až ji dojde, anatáhla kněmu hrst sčervenými jahodami. Anton si opatrně vybral tři.


  „Vem si víc,“ nabízela Anka.


  „Děkuju,“ řekl Anton. „Já radši sbírám jednu po druhé. Aco Panna Káťa? Docela ujde, viď?“


  „To je věc názoru,“ poznamenala Anka. „Když někdo člověku každý večer vyčítá, že má nohy zablácené nebo zaprášené…“


  Odmlčeli se. Byla to nádhera, jít sní takhle po lese, sami dva, bok po boku, dotýkat se obnaženými lokty aobčas na ni ze strany pohlédnout – jaká je krásná, obratná aneuvěřitelně milá, jaké má velké šedé oči sčernými řasami.


  „Ano,“ řekl Anton anatáhl ruku, aby strhl pavučinu, která před ním zajiskřila ve slunci. „Ona si samozřejmě nohy nezapráší. Když někoho přenášejí vnáruči přes každou loužičku, tak se pochopitelně neumaže…“


  „Akdože ji přenáší?“


  „Heinrich zmeteorologické stanice. Víš přece, takový ten zdravý kluk sbílými vlasy.“


  „Vážně?“


  „Aco je na tom? Každý prcek už ví, že ti dva se milujou.“


  Znovu se odmlčeli. Anton se podíval na Anku. Měla oči zúžené do černých štěrbinek.


  „Akdy to bylo?“ zeptala se.


  „Ále, za jedné měsíčné noci,“ odpověděl Anton neochotně. „Hlavně to nikde nevyžvaň.“


  Anka se ušklíbla. „Nikdo přece na tobě nevyzvídal, Toško. Chceš jahody?“


  Mechanicky shrábl jahody zpotřísněné dlaně avstrčil je do úst. Nemám rád žvanily, pomyslel si. Nesnáším mluvky. Anajednou našel argument.


  „Tebe taky budou jednou nosit na rukou. Abude ti příjemné, jestli se otom začne povídat?“


  „Jak tě mohlo napadnout, že to chci roznášet?“ řekla Anka vrozpacích. „Náhodou žvanily nemám ráda.“


  „Poslechni, co máš za lubem?“


  „Nic zvláštního,“ pokrčila Anka rameny. Po chvilce řekla důvěrně: „Víš, mě už děsně otravuje mýt si každý boží večer dvakrát nohy.“


  Ubohá Panna Káťa, napadlo Antona. Ta si teď užije horší peklo než vsajvě.


  Dostali se na pěšinu. Klesala ales byl stále hustší atemnější. Bujně tu rostlo kapradí avysoká vlhká tráva. Kmeny borovic byly potaženy mechem abílou pěnou lišejníků. Ale se sajvou nejsou žádné žerty. Chraptivý hlas, vněmž nebylo nic lidského, najednou zařval: „Stůj! Odhoďte zbraň. Ty, urozený done, ity, urozená donno!“


  Kdykoli ti sajva položí otázku, musíš jí včas odpovědět. Přesným pohybem strčil Anton Anku do kapradin vlevo, sám skočil do kapradí vpravo od pěšiny, několikrát se překulil azalehl za shnilý pařez. Vkorunách borovic se ještě převalovala chraptivá ozvěna, ale pěšina už byla prázdná. Rozhostilo se ticho.


  Anton se převalil na bok atočením kolečka natahoval tětivu. Práskl výstřel ana Antona se sesypalo jakési smetí. Chraptivý nelidský hlas oznámil: „Don byl zasažen do paty!“


  Anton zasténal askrčil nohu.


  „Ale do tý ne! Do pravý!“ opravil ho hlas.


  Bylo slyšet, jak se Paška hihňá. Anton opatrně vykoukl za pařezem, ale vzeleném kašovitém pološeru neviděl nic.


  Vté chvíli se ozvalo pronikavé zahvízdání arachot, jako by padal strom.


  „Aú!“ zakvílel Paška. „Smilujte se! Slitování! Nezabíjejte mě!“


  Anton okamžitě vyskočil. Zkapradin vylezl pozpátku Paška srukama nad hlavou. Ozval se Ančin hlas: „Toško, vidíš ho?“


  „Jako na dlani,“ odpověděl Anton spokojeně. „Neotáčet se!“ houkl na Pašku. „Ruce za hlavu!“


  Paška poslušně zkřížil ruce za hlavou aodhodlaně prohlásil: „Nic neřeknu.“


  „Co sním uděláme, Toško?“ zeptala se Anka.


  „Hned uvidíš,“ řekl Anton apohodlně se usadil na pařez. Samostříl si položil na klín. „Jméno!“ vyštěkl hlasem Hexy Irukánského.


  Paška vyjádřil pózou svého těla pohrdání aodbojnost. Anton vystřelil. Těžký šíp se srachotem zabodl do větve nad Paškovou hlavou.


  „Ohó!“ ozvala se Anka odkudsi zkapradí.


  „Jmenuji se Bon Saranča,“ přiznal se Paška neochotně. „Ana tomto místě své složím kosti, jsa jedním ztěch, co byli sním.“


  „Známý násilník avrah,“ vysvětlil Anton. „Ale nikdy nic nedělá zadarmo. Kdo tě poslal?“


  „Poslal mě don Satarina Nelítostný,“ zalhal Paška.


  Anton poznamenal pohrdlivě: „Tato ruka přetrhla nit hanebného života dona Satariny už před dvěma lety vÚžlabině těžkých mečů.“


  „Neměla bych mu prohnat šíp hlavou?“ nabídla se Anka.


  „Úplně jsem zapomněl,“ řekl Paška chvatně. „Ve skutečnosti mě poslal Arata Krásný. Slíbil mi sto zlatých za vaše hlavy.“


  Anton se plácl do kolen. „To je ale lhář!“ vykřikl. „Copak se Arata bude spolčovat stakovým lumpem, jako jsi ty?“


  „Co abych mu přece jen prohnala šíp hlavou?“ zeptala se Anka krvežíznivě.


  Anton se démonicky zachechtal.


  „Mimochodem,“ poznamenal Paška, „máš ustřelenou pravou patu. Nejvyšší čas, abys vykrvácel.“


  „Houbeles!“ namítl Anton. „Předně jsem celou tu dobu žvýkal kůru bílého stromu aza druhé už mi dvě sličné domorodky ránu převázaly.“


  Kapradí se rozhoupalo ana pěšinu vyšla Anka. Měla škrábanec přes obličej, kolena zmazaná od trávy ahlíny.


  „Musíme ho hodit do bažiny,“ prohlásila. „Když se nepřítel nevzdá, musí být zničen.“


  Paška svěsil ruce. „Ty vůbec nehraješ podle pravidel,“ vyčetl Antonovi. „Podle tebe to pořád vychází tak, že Hexa je kladný typ.“


  „Ty toho víš!“ prohodil Anton ataky vyšel na pěšinu. „Se sajvou nejsou žádné žerty, špinavý žoldnéři!“


  Anka vrátila Paškovi karabinu.


  „To vy vždycky do sebe tak řežete?“ zeptala se obdivně.


  „Jak jinak,“ podivil se Paška. „To snad máme vykřikovat pif paf abum bum? Vkaždé hře musí být prvek rizika.“


  Anton řekl ledabyle: „Například si často hrajeme na Viléma Tella.“


  „Astřídáme se,“ dodal Paška. „Jednou stojím sjablkem já, podruhé on.“


  Anka na ně pohlédla. „Opravdu?“ řekla pomalu. „Na to bych se moc ráda podívala.“


  „Sradostí bychom to předvedli,“ řekl Anton uštěpačně, „ale nemáme jablko.“


  Paška se šklebil roztaženými ústy. Anka mu najednou strhla zhlavy pirátský šátek arychle jej stočila do kornoutu.


  „Jablko je konvence,“ pravila. „Tadyhle máte výborný terč. Hra na Viléma Tella může začít.“


  Anton vzal červený kornout apozorně si ho prohlédl. Podíval se na Anku – měla oči jako štěrbinky. Zato Paška se bavil – bylo mu do smíchu. Anton mu podal šátek.


  „Ztřiceti kroků se do karty trefím,“ zadeklamoval monotónně. „Ovšem jen zpistolí, jež dobře znám.“


  „Opravdu?“ řekla Anka aobrátila se na Pašku. „Aco ty, příteli milý? Trefíš se do karty jako tvůj druh?“


  Paška si nasazoval červený pytlík na hlavu.


  „Někdy to zkusíme, ale až jindy,“ řekl svyceněnými zuby. „Před jistým časem jsem nestřílel zle.“


  Anton se otočil avykročil po pěšině. Přitom nahlas počítal kroky: „Patnáct… šestnáct… sedmnáct…“


  Paška něco řekl – Anton neslyšel co, aAnka se nahlas rozesmála. Nějak příliš nahlas.


  „Třicet,“ řekl Anton aotočil se.


  Ze třiceti kroků vypadal Paška úplně maličký. Červený cípatý kornout mu trčel na hlavě jako šaškovská čepice. Paška se uškliboval. Stále ještě si hrál.


  Anton se shýbl azačal pomalu natahovat tětivu.


  „Žehnám ti, otče můj Viléme!“ vykřikl Paška. „Aděkuji za vše, ať stane se cokoli.“


  Anton nasadil šíp do samostřílu anapřímil se. Paška sAnkou ho sledovali. Stáli vedle sebe. Pěšina byla jako temná chodba mezi vysokými zelenými stěnami. Anton pozvedl zbraň. Bojová zbroj maršála Toce mu vtéto chvíli připadala nezvykle těžká. Třesou se mi ruce, uvědomil si. To je chyba. To by nemělo být. Vzpomněl si, jak vzimě sPaškou celou hodinu házeli sněhové koule na litinovou ozdobu na sloupu hradby. Házeli zdvaceti metrů, zpatnácti, zdeseti – apořád se nemohli trefit. Apak, když už toho měli dost aodcházeli, hodil Paška ledabyle, bez míření poslední kouli – atrefil se. Anton si pevně vmáčkl pažbu do ramene. Anka stojí příliš blízko, pomyslel si.


  Užuž na ni chtěl křiknout, aby šla kousek dál, ale uvědomil si, že by to bylo hloupé. Výš. Ještě výš… Ještě… Najednou pocítil jistotu, že ikdyby se knim otočil zády, stejně se těžký šíp zabodne přesně do kořene Paškova nosu, mezi jeho veselé zelené oči. Zadíval se na něj.


  Paška už se neušklíbal. AAnka pomalu, pomaličku zvedala ruku sroztaženými prsty, obličej měla napjatý aneobyčejně dospělý. Atu Anton zvedl samostříl ještě okus výš azmáčkl spoušť. Ani neviděl, kam šíp letěl.


  „Chybil jsem,“ řekl hodně nahlas.


  Na zdřevěnělých nohou vykročil po pěšině. Paška si otřel tváře červeným kornoutem, vytřepal jej ve vzduchu azačal si ovinovat čelo. Anka se shýbla pro svou kuši. Jestli mě sní majzne po hlavě, ještě jí poděkuju, pomyslel si Anton. Ale Anka se na něj ani nepodívala. Obrátila se na Pašku azeptala se: „Půjdeme?“


  „Hned,“ řekl Paška.


  Střelil pohledem po Antonovi abeze slova si zaťukal ohnutým prstem na čelo.


  „Ty už jsi měl srdce vkalhotech,“ řekl Anton.


  Paška si znovu zaťukal prstem na čelo avykročil za Ankou. Anton se potácel za nimi asnažil se vsobě potlačit pochybnosti.


  Co jsem vlastně udělal, uvažoval sklesle. Proč se naštvali? UPašky to chápu, ten dostal strach. Jenomže není jisté, kdo se bál víc – jestli otec Vilém, nebo Tell junior. Ale co Anka? Nejspíš dostala strach oPašku. Tak co jsem měl dělat? Teď se za nimi ploužím jako chudý příbuzný. Uteču. Zahnu doleva, tam je báječná bažina. Třeba chytím nějakou sovu. Ale ani nezpomalil krok. Tohle už mi zůstane, pomyslel si. Četl, že se to často stává.


  Kopuštěné silnici dorazili dřív, než předpokládali. Slunce stálo vysoko, bylo vedro. Za límcem šimralo pichlavé jehličí. Byla to betonová silnice, vystavěná ze dvou řad šedě rezatých popraskaných desek. Ve spárách rostla hustá suchá tráva. Na obou krajnicích byly spousty zaprášeného lopuchu. Nad silnicí bručivě přeletovali zlatohlávkové, jeden opovážlivě cvrnkl Antona přímo do čela. Jinak všude ticho adusno.


  „Podívejte!“ řekl Paška.


  Nad prostředkem silnice visela na rezavém drátě, nataženém od jedné strany ke druhé, kulatá plechová deska pokrytá zbytky oprýskané barvy. Podle všeho to byl červeně orámovaný bílý kruh.


  „Co to je?“ zeptala se Anka bez zvláštního zájmu.


  „Dopravní značka,“ řekl Paška. „Vjezd zakázán.“


  „Stůj,“ doplnil Anton.


  „Akčemu to je?“ ptala se Anka.


  „To znamená, že se tam nesmí jet,“ vysvětlil Paška.


  „Kčemu je pak celá silnice?“


  Paška pokrčil rameny. „Je to už hodně stará silnice.“


  „Je to anizotropní silnice,“ prohlásil Anton. Anka stála kněmu zády. „Provoz jen jedním směrem.“


  „Naši předkové byli mudrcové,“ řekl Paška zamyšleně. „Někdo si jede ajede, třeba dvě stě kilometrů, anajednou bác! Stůj! Dál se nesmí azeptat se na cestu taky nemá koho.“


  „Představ si, co tam za tou značkou může být!“ řekla Anka. Rozhlédla se. Na mnoho kilometrů kolem dokola se rozprostíral liduprázdný les, anebyl tu nikdo, koho by se mohli zeptat, co asi je tam za tou značkou. „Aco když to vůbec není značka Stůj?“ zapochybovala. „Všechna barva je přece oprýskaná…“


  Atu Anton pečlivě zamířil avystřelil. Bylo by efektní, kdyby šíp přeťal drát atabulka spadla Ance přímo knohám. Ale šíp zasáhl horní část desky, prorazil zrezivělý plech adolů se začala sypat jen seschlá barva.


  „Hlupáku,“ prohodila Anka, ani se neotočila.


  Bylo to první slovo, které adresovala Antonovi od skončení hry na Viléma Tella.


  Anton se křečovitě ušklíbl. „And enterprises of great pith and moment,“ zadeklamoval. „With this regard, their currents turn awry, and lose the name of action.“*


  Věrný Paška vykřikl: „Koukejte, tudy jelo auto! Už po bouřce! Tamhle je přimáčknutá tráva! Atady taky…“


  Ten Paška má kliku, pomyslel si Anton. Začal si prohlížet stopy na silnici arovněž spatřil přimáčknutou trávu ačerný pruh od pneumatik vmístě, kde automobil zabrzdil před výmolem vbetonu.


  „Aha!“ vykřikl Paška. „Vyjel od značky!“


  Bylo to jasné jako den, ale Anton se začal přít. „Ani nápad, jel zdruhé strany.“


  Paška se na něj vyjeveně podíval. „Copak jsi slepý?“


  „Jel zdruhé strany,“ opakoval Anton umíněně. „Půjdeme po stopě.“


  „Meleš nesmysly!“ vybuchl Paška. „Tak předně žádný pořádný řidič nepojede tam, kde visí zákaz vjezdu. Aza druhé se podívej: tamhle je výmol, tamhle stopy brždění… Tak odkud jel?“


  „Co je mi do tvých pořádných řidičů? Já sám jsem nepořádný, já půjdu za značku.“


  Paška se rozzuřil. „Jdi si, kam chceš!“ řekl ahlas mu trochu přeskakoval. „Pitomečku. Úplně jsi ztoho horka zblbnul!“


  Anton se otočil aspohledem upřeným přímo před sebe vykročil pod značku. Přál si jen jedno – aby tam vpředu byl nějaký zbořený most aaby se musel těžce probíjet na protější břeh. Kašlu na toho pořádného, říkal si vduchu. – Ať si jdou, kam chtějí… ona iten její


  Pášeňka. Vzpomněl si, jak Anka sjela Pavla za tu Aničku, atrochu se mu ulevilo. Ohlédl se.


  Pašku spatřil ihned: Bon Saranča šel skloněn až kzemi po stopě tajemného automobilu. Rezavý plech nad silnicí se lehce pohupoval adírkou prosvítalo modré nebe. Ucesty seděla Anka slokty opřenými oholá kolena abradu měla položenou na zaťatých pěstích.


  Vraceli se až za soumraku. Chlapci veslovali, Anka seděla ukormidla. Nad černým lesem stoupal červený měsíc, žáby zběsile naříkaly.


  „Tak prima to bylo všechno vymyšleno,“ povzdechla si Anka smutně. „Ech, vy…“


  Chlapci neodpověděli. Pak se Paška polohlasně zeptal: „Toško, co tam bylo, za tou značkou?“


  „Vyhozený most,“ odpověděl Anton. „Akostra fašisty připoutaná řetězy ke kulometu.“ Zamyslel se adodal: „Ten kulomet už byl celý vrostlý do země.“


  „Hmm,“ protáhl Paška. „To se stává. Já jsem tam jednomu chlapíkovi pomohl spravit auto.“


  



  



  * … apodniky, jež mají spár aspád, se pro ten ohled vychylují zdráhy atratí jméno skutku. (William Shakespeare: Hamlet, králevic dánský, Československý spisovatel, Praha 1981, str. 70. Přeložil E. A. Saudek.)
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  Když Rumata minul hrob svatého Miky, sedmý v pořadí a poslední na této cestě, bylo už docela tma. Z vychvalovaného chamacharského hřebce, kterého vyhrál na donu Tameovi v kartách, se vyklubala zchátralá herka. Celý se zpotil, pletl nohama a pohyboval se nevzhledným, potácivým klusem. Rumata mu koleny tiskl boky, plácal ho rukavicí mezi uši, ale kůň jenom otráveně pohazoval hlavou, do kroku nepřidával. Podél cesty se táhly křoviny, ve tmě připomínaly znehybnělé kotouče dýmu. Nesnesitelně pištěli komáři. Na kalném nebi se třásly ojedinělé bledé hvězdy. Vál slabý nárazový vítr, teplý i studený současně, jako vždy na podzim v této přímořské zemi s dusnými, prašnými dny a prokřehlými večery.




  Rumata se zachumlal do pláště a popustil koni uzdu. Spěchat nemělo smysl. Do půlnoci zbývala celá hodina a polesí Škytanda už se vynořilo nad obzorem jako černý vroubkovaný lem. Po stranách cesty se táhla rozoraná pole, ve svitu hvězd jiskřily bažiny páchnoucí rzí, černaly se mohyly a prohnilé ploty z dob Vpádu. Daleko vlevo vyšlehovala a pohasínala ponurá záře: zřejmě tam hořela vesnice, jedna z těch nesčíslných, tak často se vyskytujících Hrobnic, Drancířovů nebo Šibenek, nedávno na základě nejjasnějšího výnosu přejmenovaných a nesoucích nyní názvy Toužebná, Požehnaná a Andělská. Na stovky mil – od břehů Průlivu až po sajvu v polesí Škytanda – se rozprostírala tato země, pokrytá duchnou komářích mračen, drásaná stržemi, máčená bažinami, trýzněná zimnicemi, mory a smradlavou rýmou.




  U ohybu cesty se od křovin odloupla temná postava. Hřebec uskočil stranou a vzepjal se. Rumata uchopil uzdu, navyklým pohybem si na pravé ruce povyhrnul krajky a položil dlaň na jílec meče. Zadíval se do tmy. Muž u cesty smekl klobouk.




  „Dobrý večer, urozený done,“ pozdravil tiše. „Prosím o prominutí.“




  „Co je?“ zeptal se Rumata a zaposlouchal se.




  Zcela nehlučné léčky neexistují. Lupiče prozradí zavrzání tětivy, vojáci šedých oddílů nikdy neudrží říhání po hnusném pivu, příslušníci baronských družin lačně funí a řinčí železem a mniši – lovci otroků – se hlučně drbou. Ale v křovinách bylo ticho. Ten člověk zřejmě není volavka. Ostatně ani na ni nevypadal – byl to drobný podsaditý měšťan v chudém plášti.




  „Dovolíte, abych běžel vedle vás?“ zeptal se s úklonou.




  „Prosím,“ svolil Rumata a škubl uzdou. „Můžeš se chytit třmenu.“




  Měšťan vykročil vedle koně. Klobouk držel v ruce, na temeni hlavy mu prosvítala velká lysina. Obchodní agent, odhadl Rumata. Obchází barony a kramáře a skupuje len nebo konopí. Ale že má odvahu, ten agent… A dost možná, že to není žádný obchodní agent. Třeba je to nějaký nevolník. Uprchlík. Běženec. Těch je teď na nočních cestách hodně, víc než obchodních agentů… Nebo je to špión.




  „Kdo jsi a odkud?“ zeptal se Rumata.




  „Jmenuji se Kiun,“ řekl měšťan smutně. „Odcházím z Arkanaru.“




  „Utíkáš z Arkanaru,“ opravil ho Rumata důrazně a naklonil se.




  „Utíkám,“ připustil měšťan sklesle.




  Nějaký podivín, napadlo Rumatu. Nebo snad opravdu špión? To se musí prověřit… A proč vlastně by se to muselo prověřovat? Komu na tom záleží? Jsem tu snad od toho, abych ho prověřoval? Ani po tom netoužím. Proč bych mu jednoduše nevěřil? Jde si tady svou cestou měšťan, na první pohled je vidět, že to je písmák, utíká, aby si zachránil život… Je sám, bojí se, je slabý, hledá ochranu… Potká aristokrata. Aristokratům jejich hloupost a nadutost brání vyznat se v politice, ale mají dlouhé meče a nemají šedé v lásce. Proč by občan Kiun nenašel ochranu u hloupého a nafoukaného aristokrata? A tím to končí. Nebudu ho prověřovat. Nemám proč. Popovídáme si, ukrátíme si dlouhou chvíli a rozloučíme se jako přátelé…




  „Kiun…“ Rumata se odmlčel. „Znával jsem jednoho Kiuna. Byl to prodavač lektvarů a alchymista z Plechové ulice. Ty jsi jeho příbuzný?“




  „Bohužel ano,“ přisvědčil Kiun. „Sice hodně vzdálený, ale jim na tom nezáleží… Až do dvanáctého kolena.“




  „A kam vlastně utíkáš, Kiune?“




  „Kamkoli… Co nejdál. Hodně lidí utíká do Irukánu. Tak to zkusím taky v Irukánu.“




  „Aha, aha,“ poznamenal Rumata. „A tebe napadlo, že by tě mohl urozený don převést přes hraniční strážnici?“




  Kiun neodpovídal.




  „Nebo si snad myslíš, že urozený don neví, kdo to je alchymista Kiun z Plechové ulice?“




  Kiun mlčel. Nemluvím, jak bych měl, pomyslel si Rumata. Vztyčil se v třmenech a hlasem napodobujícím herolda na Královském náměstí zakřičel: „Je obviněn a usvědčen z hrozných, neodpustitelných zločinů proti bohu, trůnu a veřejnému pořádku!“




  Kiun mlčel. Z temnoty zprava od silnice se vynořil lomený stín šibenice. Na ní se pohupovalo nahé bílé tělo zavěšené za nohy. Ech, už zase mi to nevyšlo, pomyslel si Rumata. Přitáhl uzdu, popadl Kiuna za rameno a otočil si ho tváří k sobě.




  „A co když tě urozený don hned tady na místě pověsí vedle tamhletoho lumpa?“ řekl a pozorně sledoval bílý obličej s tmavými očními důlky. „Vlastnoručně. Rychle a šikovně. Na pevném arkanarském provaze. Ve jménu ideálů. Proč mlčíš, písmáku Kiune?“




  Kiun mlčel. Drkotaly mu zuby a celý se nesměle svíjel pod Rumatovou dlaní jako přišlápnutá ještěrka. Najednou cosi čvachtavě dopadlo do příkopu u cesty a v téže chvíli, snad aby přehlušil ono plesknutí, Kiun zoufale vykřikl: „Tak mě pověs! Pověs mě, zrádče!“




  Rumata se nadechl a Kiuna pustil. „Neboj se,“ řekl, „to byl žert!“




  „Lžeš, lžeš,“ mumlal Kiun vzlykavě. „Všude je samá lež!“




  „No tak už se nezlob,“ domlouval mu Rumata. „Radši si zvedni, cos tam zahodil, nebo to navlhne…“




  Kiun chvilku stál, kymácel se a vzlykal, pak se bezmyšlenkovitě poplácal dlaněmi po plášti a vlezl do příkopu. Rumata čekal unaveně sehnutý v sedle. Tak je to asi nutné, říkal si v duchu, ono to jinak prostě nejde… Kiun vylezl z příkopu, v záňadří schovával balíček.




  „Knihy. Pochopitelně,“ poznamenal Rumata.




  Kiun zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl chraptivě. „Jenom jedna kniha. Moje kniha.“




  „O čem v ní píšeš?“




  „Obávám se, že by vás to nezajímalo, urozený done.“




  Rumata si vzdychl. „Chyť se třmenu,“ řekl, „pojedeme.“




  Drahnou dobu mlčeli.




  „Poslechni, Kiune,“ řekl potom Rumata. „Já jsem žertoval. Neboj se mě.“




  „To je báječný svět,“ pronesl Kiun. „Veselý svět. Všichni žertují. A všichni žertují stejně. Dokonce i urozený Rumata.“




  Rumata se podivil: „Ty víš, jak se jmenuju?“




  „Vím,“ řekl Kiun. „Poznal jsem vás podle obruče na čele. Měl jsem takovou radost, když jsem vás potkal na cestě…“




  No ovšem, tak už vím, co měl na mysli, když mě nazval zrádcem, pomyslel si Rumata a řekl: „Tak vidíš. A já myslel, že jsi špión. Špióny vždycky zabíjím.“




  „Špión,“ protáhl Kiun zamyšleně. „Ano, ovšem. V naší době je tak snadné a výnosné být špiónem! Orel náš, urozený don Reba, projevuje dojemnou péči, aby se dozvěděl, jak smýšlejí královi poddaní. Chtěl bych být špiónem. Řadovým informátorem v krčmě. Šedá radost.




  Ta krása, ta úcta! V šest večer vstupuji do pivnice a usedám ke svému stolu. Majitel ke mně spěchá s mým prvním pivem. Mohu pít, kolik snesu, platí to don Reba – lépe řečeno, neplatí to nikdo. Sedím, popíjím pivo a poslouchám. Občas se tvářím, jako že si zapisuji rozhovory, a přestrašení lidičkové se ke mně hrnou a nabízejí mi přátelství a tobolky. V jejich očích vidím jen to, co chci vidět: psovskou oddanost, uctivý strach a úchvatnou, bezmocnou nenávist. Mohu beztrestně osahávat děvčata a muchlovat ženy před očima jejich manželů, zdravých pořízků, a ti se budou jenom podlízavě chichotat… Nádherná úvaha, urozený done, viďte? Takhle jsem slyšel uvažovat jednoho patnáctiletého kluka, studenta Vlastenecké školy…“




  „A cos mu na to řekl?“ zeptal se Rumata se zájmem.




  „Co jsem mu mohl říct? Nic by nepochopil. Tak jsem mu povídal, že lidé Pavézy Rumpála, kdykoli chytnou informátora, rozpářou mu břicho a nasypou mu do vnitřností pepř… A opilí vojáci strkají informátora do pytle a topí ho v latríně. A to je skutečně pravda, jenže on mi nevěřil. Řekl, že to ve škole neprobírali. A tak jsem vytáhl papír a zapsal si náš rozhovor. Potřeboval jsem to pro svou knihu, ale on, chudák, nabyl dojmu, že to budu někde hlásit, a strachy se počural…“




  Vpředu mezi křovinami blikla světla krčmy U Kostlivce Baka. Kiun zakopl a zmlkl.




  „Co se stalo?“ zeptal se Rumata.




  „Tam je šedá hlídka,“ zamumlal Kiun.




  „No a co?“ řekl Rumata. „Poslechni si radši jinou úvahu, velectěný Kiune. My si vážíme těch obyčejných, hrubých chlapců, našeho šedého bojového dobytka, a milujeme je. My je potřebujeme. Od nynějška musí obyčejný člověk držet jazyk za zuby, nechce-li ho vyplazovat na šibenici!“ Zasmál se, protože to zaznělo jedinečně – v duchu nejlepších tradic šedých kasáren.




  Kiun se naježil a vtáhl hlavu mezi ramena.




  „Jazyk sprostého člověka musí vědět, kde je jeho místo. Bůh nedal sprostému člověku jazyk k tomu, aby krasořečnil, ale aby lízal boty svého pána, kterýžto pán jest sprostému člověku dán od věků…“




  U zábradlí před krčmou přešlapovali přivázaní osedlaní koně příslušníků šedé hlídky. Z otevřeného okna se linulo zuřivé ochraptělé klení. Cvakaly vrhcáby. Ve dveřích stál sám Kostlivec Bako v potrhané kožené kamizole s vyhrnutými rukávy a vyplňoval celý vchod svým obludným břichem. V chlupaté ruce svíral sekyru – zřejmě zrovna sekal psí maso na jíchu, zpotil se a šel se nadýchat čerstvého vzduchu. Na schůdkách seděl rozteskněný příslušník šedého úderného oddílu, svou osobní zbraň – sekyru – držel mezi koleny. Topor, o nějž se bradou opíral, mu stáhl tvář nakřivo. Bylo znát, že je zmožený pitím. Když spatřil jezdce, polkl sliny a sípavě zahulákal: „Hej, ty tam! Zastav! Slyšíš, done!“




  Rumata vzpurně vysunul bradu a projel kolem, ani okem po něm nezašilhal.




  „A líže-li jazyk sprostého člověka nesprávnou botu,“ říkal přitom nahlas, „zasluhuje, aby byl navždy odstraněn, neboť platí: Tvůj jazyk – můj nepřítel…“




  Kiun schovaný za silným tělem koně kráčel dlouhými kroky při něm. Koutkem oka Rumata viděl, jak se jeho pleš leskne potem.




  „Stůj, povídám!“ zařval voják.




  Bylo slyšet, jak se kutálí dolů po schůdkách, jak přitom rachotí sekyra, ozývalo se proklínání boha, čerta i vší urozené verbeže současně.




  Asi pět je jich, pomyslel si Rumata a povytáhl si manžety. Opilí řezníci. Hračka.




  Minuli krčmu a zahnuli k lesu.




  „Mohu jít rychleji, jestli je to třeba,“ navrhl Kiun nepřirozeně pevným hlasem.




  „Nesmysl,“ odpověděl Rumata a zarazil hřebce. „Bylo by nudné ujet tolik mil a ani jednou se nepoprat. Copak ty nemáš nikdy chuť se poprat, Kiune? Pořád jenom mluvit a mluvit…“




  „Ne,“ zavrtěl hlavou Kiun. „Nemám nikdy chuť se poprat.“




  „A to je právě chyba,“ zamumlal Rumata, otočil hřebce a pomalu si natáhl rukavice.




  Ze zátočiny vyletěli dva jezdci.




  „Hej, urozený done!“ vykřikl jeden z nich, jakmile ho spatřili a zarazili koně. „Předlož cestovní příkaz!“




  „Vy lůzo!“ pronesl Rumata bezvýrazným hlasem. „Nač by vám byl cestovní příkaz? Stejně neumíte číst!“




  Pobídl hřebce koleny a rozjel se proti vojákům. Mají strach, pomyslel si. Váhají… No, aspoň pár facek! Ne… Nic z toho nebude. Tak rád by si vybil nenávist nahromaděnou za posledních čtyřiadvacet hodin, ale asi se mu to nepodaří. Zůstaneme tedy humánními, všem odpustíme a zůstaneme klidní jako bohové. Oni ať vraždí a znesvěcují, my budeme klidní jako bohové. Bohové nemusejí pospíchat, mají před sebou věčnost…




  Dojel až k nim. Příslušníci úderného oddílu nejistě pozvedli sekyry a začali couvat.




  „Nó?“ protáhl Rumata vyzývavě.




  „Ale co to vidím?“ řekl první voják rozpačitě. „Vždyť je to urozený don Rumata!“




  Druhý jezdec okamžitě otočil koně a rychle odjel. První pořád couval, sekyru spuštěnou.




  „Prosíme o prominutí, urozený done,“ drmolil. „Nepoznali jsme vás. Stala se chybička. Ve věcech celostátního významu se vždycky nějaká chybička může přihodit. Chlapci si drobátko zunkli, třesou se samou horlivostí…“ Začal obracet koně. „Jistě chápete, doba je zlá… Chytáme prchající písmáky. Mrzelo by nás, kdybyste si na nás stěžoval, urozený done…“




  Rumata se k němu otočil zády.




  „Šťastnou cestu, urozený done!“ vykřikl za ním voják s úlevou.




  Když voják odjel, zavolal Rumata potichu: „Kiune!“




  Nikdo se neozval. „Hej, Kiune!“




  A zase nic. Rumata se zaposlouchal a mezi pištěním komárů zaslechl praskot křovin. Kiun se chvatně prodíral na západ, kde dvacet mil odtud vedly irukánské hranice. A tím to skončilo, řekl si Rumata v duchu. Konec rozhovoru. Pořád totéž. Zjištění totožnosti, několik opatrných jinotajů z obou stran… Celé týdny ztrácet čas banálním žvaněním s všelijakou sebrankou, a když pak přijde do cesty opravdový člověk, není na popovídání čas. Je třeba ho ukrýt, zachránit, dopravit do bezpečí, a on odchází, aniž mohl pochopit, setkal-li se s přítelem nebo s bláznivým podivínem. A ani ty se o něm nic nedozvíš. Oč usiluje, co umí, pro co žije…




  Vzpomněl si na večerní Arkanar. Na hlavních ulicích důkladné domy z kamene, přívětivá lucerna nad vchodem do krčmy, dobromyslní sytí kupci popíjejí pivo u čistých stolů a debatují o tom, že ten svět přece jenom není tak docela špatný, když ceny obilí klesají, ceny zbroje stoupají, každé spiknutí je včas odhaleno, čarodějové a podezřelí písmáci jsou napichováni na kůl, král je, jak má být, veliký a jasný, a don Reba nekonečně moudrý a neustále bdělý. „Co si toho navymejšlejí! Že je svět kulatej! Pro mě za mě, ať je třeba hranatej, ale ať lidem neblbnou hlavy!“ „Vzdělanost, mládenci, vzdělanost přináší tohle všecko! Štěstí prej není v penězích, chudák prej je taky člověk, tak to začíná, pak je to čím dál horší, přijdou urážlivý veršíky – a najednou je z toho vzpoura…“ „Všichni patří na kůl, mládenci! Víte, co bych udělal já? Já bych se ptal přímo: umíš číst a psát? Na kůl s tebou! Píšeš veršíčky? Na kůl! Umíš násobit? Na kůl, příliš mnoho umíš!“ „Bino, kuličko, eště tři piva a jednou zadělávanýho králíka!“ A venku se po dláždění rachotivě rozléhají kroky okovaných bot podsaditých chlapíků s ruměnými obličeji, v šedých košilích, s těžkými sekyrami přes pravé rameno. „Kamarádi! To jsou oni, naši ochránci! Ti nedají dopustit. Za nic na světě. A tamhle je můj, vidíte ho? Na pravým křídle! Eště včera jsem mu vlepil pohlavek! Ba ne, chlapci, tohle už není žádná doba chaosu! Trůn je upevněn, vládne blahobyt, trvalý klid a spravedlnost. Ať žijou šedý roty! Ať žije don Reba! Sláva našemu králi! Teda řeknu vám, kamarádi, ten život je přece jenom nádhernej…“



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Je těžké být bohem.
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